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1. Загальна інформація про курс 

Назва курсу, мова 

викладання 

Українська література в світовому контексті (ХІХ–ХХ ст.) 

Мова викладання – українська. 

Викладачі Починок Людмила Іванівна, кандидат філологічних наук, доцент 

кафедри історії української літератури і компаративістики. 

Профайл викладача https://ukrlit.kpnu.edu.ua/pochynok-liudmyla-ivanivna/  

Е-mail pochynok@kpnu.edu.ua  

Сторінка курсу в 

MOODLE 

https://moodle.kpnu.edu.ua/course/view.php?id=9505  

Консультації середа 16.00–17.00  

Місце проведення консультацій – 413 аудиторія  (центральний 

корпус), платформи MOODLE, Google Meet. 

 

2. Анотація до курсу  

Навчальна дисципліна «Українська література в світовому контексті (ХІХ–ХХ ст.)» 

належить до освітніх компонент професійної підготовки (обов’язкова) та 

увідповіднюється з освітньо-професійною програмою «Філологія (Українська мова і 

література)» спеціальності 035 «Філологія (Українська мова і література)» предметної 

спеціальності 035.01 «Філологія (Українська мова і література)» галузі знань 03 

«Гуманітарні науки» першого (бакалаврського) рівня вищої освіти. Навчальна дисципліна 

Українська література в світовому контексті (ХІХ–ХХ ст.)» є частиною загального курсу 

«Українська література в світовому контексті». 

 

3. Мета і завдання курсу 

 

Навчальна дисципліна «Українська література в світовому контексті (ХІХ–ХХ ст.)» 

відкриває для здобувача освіти історію світової і, перш за все, західноєвропейської 

літератури у її взаємозв’язках з українським письменством. Предметом вивчення є 

закономірності розвитку і взаємозв ՚ язків українського та зарубіжного письменства ХІХ–

ХХ ст., компаративні, типологічні й національно-історичні особливості літератури 

європейських країн та творчість найвідоміших її репрезентантів. Мета навчальної 

дисципліни: формування у здобувачів освіти уявлення про закономірності розвитку 

українського письменства у контексті світового літературного процесу ХІХ–ХХ ст., про 

взаємозв’язки і взаємовпливи українського і світового письменства, типологічні й 

національно-історичні особливості українського та світового літературного процесу.  

Основні завдання дисципліни: здійснювати послідовний системний і детермінований 

аналіз світового літературного процесу як художньої системи (стильових епох, 

літературних явищ, постатей і творів); виробляти у здобувачів освіти стійке і усвідомлене 

розуміння того, що українське письменство є самодостатньою і водночас невід ՚ ємною, 

важливою, органічною і цінною частиною всієї світової літератури; простежити 

взаємозв’язки та взаємовпливи світового та українського письменства на рівні культурно-

історичних епох; осмислити творчість найвидатніших митців слова світового письменства 
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ХІХ–ХХ ст., їх внесок у скарбницю світової літератури та компаративні впливи і зв ՚ язки 

з українським письменством у синхронній та діахронній площині; сформувати ґрунтовні 

знання про художні здобутки українських письменників у контексті літературних 

процесів та явищ світового письменства ХІХ–ХХ ст.; сприяти формуванню особистості, її 

духовно-ціннісних орієнтацій, культурно-пізнавальних інтересів, естетичного смаку; 

формувати здатність до оволодіння узагальненими прийомами розв’язання професійних 

задач, пов’язаних із літературною і літературознавчою парадигмою; сприяти формуванню 

загальної ерудиції та державницької позиції, конкурентоспроможності до європейської та 

євроатлантичної інтеграції; сформувати необхідні вміння на навички аналізу художнього 

тексту, літературних явищ зазначеного періоду, їх взаємовпливів та взаємозв’язків; 

сприяти удосконаленню науково-дослідницьких навичок здобувачів освіти, уміння 

працювати із художніми текстами та науковою літературою, бібліографічними та іншими 

джерелами і матеріалами. 

 

Інтегральна компетентність: 

Здатність управляти складною спеціалізованою діяльністю та професійними 

практичними проєктами в галузі філології (української лінгвістики, літературознавства) 

у непередбачуваних робочих та/або навчальних контекстах із значним ступенем 

автономії, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і 

характеризується комплексністю та невизначеністю умов.  
 

 

Загальні компетентності: 

ЗК 02 Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку 

предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство 

та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та 

форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового 

способу життя.  

ЗК 05  Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.  

ЗК 06 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел 

ЗК 07 Уміння виявляти та розв’язувати проблеми.  

ЗК 08 Здатність працювати в команді та автономно, виявляти креативність та 

ініціативність.  

ЗК 10 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  

ЗК 11 Здатність застосовувати набуті знання у практичних ситуаціях, переконливо 

аргументувати власні міркування 

ЗК 12 Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

ЗК 13 Здатність проводити дослідження на належному рівні, дотримуючись принципів 

академічної доброчесності. 

 

Спеціальні (фахові) компетентності: 

 

СК 05  Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні 

періоди розвитку української літератури від давнини до XXI століття, еволюцію 

напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища української 

літератури, зокрема й у регіональному контексті, у взаємозв’язках зі світовою 

літературно-культурною спадщиною 

СК 07 Здатність збирати, аналізувати, систематизувати та характеризувати мовні й 

літературні факти і процеси, що їх зумовлюють, та інтерпретувати тексти 

українською мовою.  

СК 08 Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією традиційних і сучасних 

напрямів лінгвістики та літературознавства для розв’язання професійних завдань. 



СК 15 Спроможність системно та цілісно аналізувати творчий набуток українських 

письменників у площині розвою духовної культури людства та в контексті 

літературних інтерпретацій і ремінісценцій в українському і світовому 

письменстві.  

СК 16 Здатність аналізувати особливості духовної культури українського народу та усної 

народної творчості у зв’язку з історичними явищами і подіями.  

СК 17 Здатність демонструвати здоровий спосіб життя, а також сформовану мовно-

комунікативну компетентність фахової міжособистісної комунікації, повагу до 

української мови і літератури, загальну ерудицію та державницьку позицію, 

конкурентоспроможність до європейської та євроатлантичної інтеграції.  

 

4. Результати навчання 

 

ПРН 02  Ефективно працювати з інформацією: добирати потрібні відомості з різних 

джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати 

й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати та систематизувати.  

ПРН 03  Організовувати процес свого навчання й самоосвіти, дотримуючись стандартів у 

сфері охорони здоров'я.  

ПРН 05 Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, 

прибічниками різних політичних поглядів тощо.  

ПРН 06 Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення 

складних спеціалізованих завдань і проблем професійної діяльності. 

ПРН 08 Знати й розуміти систему української мови, загальні властивості літератури як 

мистецтва слова, історію української мови та літератури і вміти застосовувати ці 

знання у професійній діяльності.  

ПРН 13 Аналізувати й інтерпретувати твори української та світової художньої 

літератури й усної народної творчості, визначати їхню специфіку й місце в 

літературному процесі, зокрема й у регіональному контексті, використовувати 

художню спадщину України для формування духовного світогляду людини та 

національної культури загалом. 

ПРН 18 Мати навички демонструвати здоровий спосіб життя, управляти комплексними 

діями або проєктами при розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в 

галузі спеціалізації «Українська мова та література», відповідати за вироблення та 

ухвалення рішень у непередбачуваних робочих та/або навчальних контекстах 

відповідно до мовно-комунікативних та етикетних норм фахової міжособистісної 

комунікації, власної державницької позиції і спроможності до європейської та 

євроатлантичної інтеграції.  

ПРН 19 Мати навички участі в наукових дослідженнях у галузі філології (української 

лінгвістики, літературознавства), провадити їх, дотримуючись принципів 

академічної доброчесності. 

 

Результатом вивчення дисципліни є надбання здобувачами освіти літературної 

компетентності, складовими якої є емоційно-ціннісна, літературознавча, 

загальнокультурна, компаративна компетенції особистості. Формування літературної 

компетентності та її складників тісно пов’язано із формуванням комунікативної 

компетентності, розвитком умінь і навичок володіння здобувачами освіти українською 

мовою, видами мовленнєвої діяльності. 

 У результаті вивчення дисципліни здобувачі освіти повинні осмислити: особливості 

історико-літературного процесу кожної культурної епохи; основні літературно-естетичні 

методи, літературні напрями та течії відповідної культурної доби; суспільний характер 

художньої літератури, її зв’язок з історико-культурним процесом, естетичну функцію 

літератури; характеристику творчості найвідоміших світових письменників, а також їх 



творів; коло «вічних» тем та образів та їх рецепцію й інтерпретацію у творчості 

українських митців; головні чинники, проблеми духовного життя героїв, виявлення 

конкретно-історичного, національного та загальнолюдського в характерах літературних 

героїв; сюжет, особливості композиції, систему образів; жанрові особливості прочитаних 

творів; естетичне, загальнолюдське і конкретно-історичне значення вивчених творів; 

характерні особливості стилю письменника; визначення поняттєво-категоріального 

апарату курсу; праці українських перекладачів і дослідників даної доби; тексти, 

рекомендовані програмою для обов’язкового прочитання.  

 Здобувачі освіти повинні вирізняти основні методологічні підходи до розуміння та 

оцінювання літературних явищ різних культурно-історичних епох; використовувати 

категоріальний апарат для характеристики процесів та явищ літератури, що вивчаються; 

розкривати суть літературних явищ у їх конкретно-історичних, типологічних, естетичних 

зв’язках; інтерпретувати особливості літературного розвитку визначеної доби у 

співвіднесенні із конкретними художніми творами; аналізувати творчість та окремі твори 

авторів, що вивчаються; вибудовувати чітку, логічну, грамотну писемну та усну відповідь 

на означені питання на практичних заняттях та екзамені; робити глибокий ідейно-

художній аналіз літературного твору в єдності змісту і форми, давати йому власну оцінку; 

осмислювати головні проблеми твору у контексті естетичних філософських поглядів 

письменника та світоглядних систем епохи; зіставляти літературні факти, проводити 

аналогії, робити узагальнення; обґрунтовувати свою оцінку прочитаних творів; 

порівнювати твори, що належать до різних національно-культурних традицій (на рівнях 

окремих образів, сюжетів, тем, проблематики, поетики, літературно-естетичних систем); 

визначати основну проблематику, сюжет, композицію, систему образів, виражально-

зображувальні засоби мови; розгорнуто пояснювати й обговорювати внутрішній світ героя 

у єдності його світоглядних та ціннісних чинників; порівнювати героїв одного або різних 

творів); виявляти авторську позицію; працювати із рекомендованою науковою 

літературою; користуватись довідниковою, словниковою, енциклопедичною літературою 

та інтернет-ресурсами; творчо осмислювати літературознавчий матеріал; здійснювати 

пошукову діяльність (глибоко досліджувати певні проблеми, твори, творчий доробок 

письменника тощо); висловлювати власні обґрунтовані літературознавчі спостереження; 

ефективно застосовувати теоретичні знання про українську літературу у світовому 

контексті у практичній професійній діяльності. 

5. Формат курсу 

Стандартний курс (очний; обов ՚ язкова освітня компонента). Можливе застосування 

об’єктно-модульного динамічного середовища навчання Moodle та застосунків для 

проведення відеоконференцій. 

6. Обсяг і ознаки курсу 

 

Найменування показників Характеристика навчального курсу 

Рік навчання / рік викладання 2 

Семестр вивчення 3 

Кількість кредитів ЄКТС 4 

Загальний обсяг годин 120 

Кількість годин навчальних 

занять 
48 

Лекційні заняття 28 

Практичні заняття 20 

Самостійна та індивідуальна 

робота 
72 

Форма підсумкового контролю екзамен 



 

7. Пререквізити і кореквізити курсу 

 

Дисципліни-пререквізити: «Вступ до літературознавства», «Фольклор», «Історія 

української літератури (література для дітей та юнацтва)», «Українська література у 

світовому контексті (Античність. Середні віки. Відродження)», «Українська література у 

світовому контексті (Новий час. Просвітництво)», «Історія української літератури (Х–

ХVIII cт.)», «Історія та культура України», «Філософія». 

Дисципліни-кореквізити: «Історія української літератури (І пол. ХІХ ст.)» 

 

8. Технічне й програмне забезпечення, обладнання 
 

Вивчення курсу не потребує спеціального матеріально-технічного та/або 

інформаційного забезпечення, однак можливе використання проєктора й ноутбука / 

персонального комп’ютера для створення презентацій у форматі MS Power Point або 

інших та їх демонстрування. Передбачається застосування об’єктно-модульного 

динамічного середовища навчання MOODLE. 

 

9. Політика курсу 

 

Відвідування занять. Очікується, що здобувачі відвідуватимуть лекційні та 

практичні заняття. Під час відвідування всіх видів занять і консультацій очікується 

дотримання Правил внутрішнього розпорядку Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка (https://cutt.ly/aIqb9CF) та етичних норм поведінки.  

Очікується, що здобувачі дотримуватимуться термінів виконання усіх видів робіт, 

передбачених курсом. За несвоєчасно подані роботи / завдання (з порушенням визначених 

термінів) знижуватимуться бали. 

Якщо здобувач не відпрацював пропущені навчальні заняття, не виправив оцінки 

0,1,2,3, отримані на навчальних заняттях, виконав завдання модульної контрольної роботи 

(МКР) або самостійної роботи менше ніж на 60% від максимальної кількості балів, 

виділених на ці види робіт, він вважається таким, що має академічну заборгованість за 

результатами поточного контролю. 

Пропущені заняття здобувач має відпрацювати. За відпрацьовані лекційні заняття 

оцінки не ставляться, за практичні заняття нараховуються бали середнього (4, 5, 6), 

достатнього (7, 8, 9) та високого рівня (10, 11, 12). Відпрацювання лекційного заняття 

передбачає знання здобувачем змісту питань плану пропущеної теоретичної теми. 

Відпрацювання пропущеного практичного заняття передбачає опанування теоретичних 

питань плану заняття й виконання запланованих практичних завдань. 

Очікується, що здобувачі не будуть запізнюватися на заняття, а мобільні телефони 

під час занять використовуватимуть лише з освітньою метою. 

Під час організації занять з використанням технологій дистанційного навчання 

очікується, що здобувач працюватиме на заняттях (з використанням платформ для 

відеоконференцій) з увімкненою вебкамерою. 

Письмові роботи. Очікується, що здобувачі виконають декілька видів письмових 

робіт (тести, модульна контрольна робота).  

Академічна доброчесність. Дотримання академічної доброчесності регулюється 

Кодексом академічної доброчесності Кам’янець-Подільського національного університету 

імені Івана Огієнка (https://cutt.ly/4TiCHkS) та Положенням про дотримання академічної 

доброчесності науково-педагогічними працівниками та здобувачами вищої освіти 

Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка 

(https://cutt.ly/vTiVowX).  

https://cutt.ly/aIqb9CF
https://cutt.ly/4TiCHkS
https://cutt.ly/vTiVowX


Очікується, що роботи здобувачів будуть їх оригінальними міркуваннями. 

Відсутність покликань на використані джерела, фабрикування джерел списування, 

втручання в роботу інших здобувачів становлять, але не обмежують приклади можливої 

академічної недоброчесності. Списування під час практичних і лабораторних занять, 

підготовки до них, самостійної та контрольної роботи, екзамену заборонені (зокрема, з 

використанням мобільних пристроїв). Виявлення ознак академічної недоброчесності в 

письмових роботах здобувачів та фактів списування є підставою для їх незарахування 

викладачем (незалежно від масштабів плагіату чи обману).  

Література. Для пошуку рекомендованої літератури здобувачі можуть 

послуговуватися бібліотекою університету, кафедри історії української літератури і 

компаративістики та інтернетними ресурсами. Здобувачі  заохочуються до використання 

літератури, якої немає з-поміж рекомендованої. 

Комунікування з викладачем. Спілкування з викладачем здійснюється під час 

лекційних і практичних занять (участь у бесідах, дискусіях, відповіді на питання тощо) та 

під час індивідуальних і групових консультацій. У позааудиторний час комунікування 

можливе посередництвом письмових повідомлень на е-mail викладача та у Viber. 

Викладач щотижня проводить консультації (офлайн і онлайн). 

 

10. Схема курсу 

 

 

Назви  

змістових модулів і тем 

Кількість годин 

денна форма 

усього  зокрема 

лк пз лаб. інд с.р. 

1.Зародження романтизму в 

західноєвропейському та 

українському культурному 

просторі 

6 2 - - - 4 

2. Основні школи романтизму та 

їх сприйняття і поширення в 

Україні. 

6 2 - - - 4 

3. Специфіка англійського 

романтизму та його українські 

літературні проєкції 

10 2 2 - - 6 

4. Критичний реалізм в 

західноєвропейському та 

українському літературному 

просторі 

10 2 2 - - 6 

5. Західноєвропейська 

реалістична проза в українських 

літературнх рецепціях 

10 2 2   6 

6. Дискурс модернізму в 

українському культурному 

просторі. 

10 2 2 - - 6 

7. Специфіка 

західноєвропейської та 

української модерної лраматургії 

10 2 2 - - 6 

8. Символізм у світовій та 

українській модерній поезії. 

10 2 2 - - 6 

9. Українська література як 

складова європейського 

літературного процесу ХХ ст. 

8 2 2 - - 4 



10. Авангардистські течії І 

пол.ХХ ст. в українському та 

світовому письменстві. 

10 2 2 - - 6 

11. Західноєвропейська драма 

ХХ століття в українській 

літературній рецепції 

6 2 -   4 

12. Модерністичний роман у 

західноєвропейській та 

українській літературах. 

8 2 2   4 

13. Екзистенціалізм в 

західноєвропейській та 

українській літературах ХХ 

століття 

6 2 -   4 

14. Постмодернізм у 

західноєвропейській та 

українській літературах останніх 

десятиліть ХХ – початку ХХІ ст. 

10 2 2   6 

 Усього  120 28 20 - - 72 

 

 

11. Методи навчання і форми оцінювання 

 

Методи навчання: лекція (лекція-презентація, проблемна лекція, лекція-бесіда, 

лекція-дискусія та ін.), розповідь, пояснення, бесіда, дискусія, мозкова атака, інструктаж 

(вступний, поточний, індивідуальний), робота за підручниками, посібниками та іншими 

джерелами інформації, робота з інтернетними публікаціями та матеріалами вебсайтів, 

робота над текстами художніх творів (читання, цитування, аналіз, спостереження, 

дослідження), аудіодемонстрація, відеоекскурсія, створення й демонстрування 

презентацій, завдання (усні, письмові, творчі, проблемні та ін.).   

Форми поточного оцінювання: контроль за роботою під час практичних занять 

(опитування (індивідуальне, фронтальне, вибіркове), аналіз (самоаналіз / взаємоаналіз 

відповідей), евристична робота над проблемними питаннями, перевірка виконаних усних і 

письмових (тестових) завдань, підготовки презентацій; контроль за самостійною 

роботою (опитування / тестування з використанням модульного об’єктно-орієнтованого 

динамічного навчального середовища Moodle та застосунків для проведення 

відеоконференцій, перевірка знання текстів художніх творів, перевірка виконаних завдань, 

презентацій та ін.).  

Форма модульного контролю: модульна контрольна робота (розгорнута письмова 

відповідь на узагальнююче питання з проблем навчальної дисципліни). 

Форма підсумкового контролю: екзамен (усна / письмова відповідь, зокрема із 

використанням модульного об’єктно-орієнтованого динамічного навчального середовища 

Moodle та застосунків для проведення відеоконференцій, за питаннями екзаменаційного 

білета). 

12. Система оцінювання та вимоги 

Поточний і модульний контроль (60 балів) Екзамен Сума 

Поточний 

контроль 

Самостійна робота МКР  

40 

 

100 

30 балів 20 балів 10 балів 



 

Поточний контроль  

 

Максимальний бал оцінки поточної успішності здобувачів вищої освіти на 

навчальних заняттях  12 балів.  

 

Критерії оцінювання знань, умінь, навичок здобувачів вищої освіти 

 на навчальних заняттях 

Р
ів

н
і 

н
а

в
ч

а
л

ь
н

и
х

 

д
о

ся
г
н

е
н

ь
 

О
ц

ін
к

а
 в

 

б
а

л
а
х

  
 

 

Критерії оцінювання 
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1 Здобувач вищої освіти володіє навчальним матеріалом на рівні засвоєння окремих 

літературознавчих термінів, літературних фактів без зв’язку між ними: відповідає на 

запитання, які потребують  відповіді „так” чи „ні”. 

2 Здобувач вищої освіти не достатньо усвідомлює мету навчально-пізнавальної 

діяльності, робить спробу знайти способи дій, розповісти суть заданого, проте 

відповідає лише за допомогою викладача на рівні „так” чи „ні”; може самостійно 

знайти в підручнику та в інших джерелах інформації відповідь. 

3 Здобувач вищої освіти намагається аналізувати художні тексти на основі 

елементарних знань, умінь і навичок з компаративних зв’язків української та 

світової літератури; виявляє окремі закономірності історико-літературного 

процесу та літературних явищ; робить спроби виконання репродуктивних завдань; 

за допомогою викладача здійснює простий літературознавчий аналіз художнього 

твору (за готовим алгоритмом). 
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4 Здобувач вищої освіти володіє початковими знаннями з компаративних зв’язків 

української та світової літератури, здатний здійснити літературознавчий аналіз 

художнього твору за зразком; орієнтується в літературознавчих термінах, поняттях і 

визначеннях з теорії та історії української літератури та компаративних зв’язків 

української та світової літератури; самостійне опрацювання навчального 

матеріалу з дисципліни викликає значні труднощі. 

5 Здобувач вищої освіти розуміє суть навчальної дисципліни, може дати визначення 

літературознавчих понять та категорій (однак з окремими помилками); вміє 

працювати з підручником та іншими джерелами інформації, самостійно 

опрацьовувати частину навчального матеріалу; здійснює простий літературознавчий 

аналіз художнього твору та літературних явищ за алгоритмом, але окремі висновки є 

нелогічними та непослідовними. 

6 Здобувач вищої освіти розуміє основні положення навчального матеріалу з 

компаративних зв’язків української та світової літератури, може поверхнево 

аналізувати художні твори та літературні явища і визначати їх особливості, робить 

певні висновки щодо природи художньої творчості та закономірностей розвитку 

літературного процесу; відповідь може бути правильною, проте недостатньо 

осмисленою; самостійно відтворює більшу частину матеріалу; вміє застосовувати 

знання з літературознавства під час виконання завдань за алгоритмом, 

послуговуватися додатковими джерелами. 
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7 Здобувач вищої освіти правильно і логічно відтворює навчальний матеріал з 

компаративних зв’язків української та світової літератури, оперує базовими 

літературознавчими поняттями та категоріями, розуміє природу літературних явищ 

та фактів, встановлює причинно-наслідкові зв’язки між ними; вміє наводити 

приклади на підтвердження певних думок, застосовувати  теоретичні знання у 

стандартних ситуаціях; вміє самостійно користуватися  додатковими джерелами; 

правильно використовувати літературознавчу термінологію, аналізувати художні 

твори та історико-літературні процеси і явища. 

8 Знання здобувача вищої освіти досить повні, він вільно застосовує вивчений 

матеріал з компаративних зв’язків української та світової літератури в 

стандартних ситуаціях; уміє аналізувати художній твір та історико-літературні 

процеси і явища, робити висновки; відповідь повна, логічна, обґрунтована, однак із 

окремими неточностями; вміє самостійно працювати, може підготувати реферат або 



інше повідомлення (підготувати презентацію з компаративних зв’язків 

української та світової літератури), обґрунтувати його положення, має достатній 

рівень сформованих літературознавчих умінь. 

9 Здобувач вищої освіти вільно володіє вивченим матеріалом з компаративних 

зв’язків української та світової літератури, застосовує знання в дещо змінених 

ситуаціях, вміє аналізувати й систематизувати інформацію, робить аналітичні 

висновки, використовує загальновідомі докази у власній аргументації; чітко 

тлумачить літературознавчі поняття і категорії; може самостійно опрацьовувати 

матеріал, виконує прості творчі літературознавчі завдання; має сформовані типові 

навички з теорії літератури. 
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10 Здобувач вищої освіти володіє глибокими і міцними знаннями з компаративних 

зв’язків української та світової літератури та використовує їх у нестандартних 

ситуаціях; може визначати художні особливості творів різних літературних 

напрямів, стилів і жанрів; робить аргументовані висновки щодо основних ознак 

історико-літературного процесу та окремого літературного явища; практично 

оцінює сучасні здобутки літературознавчої науки; самостійно визначає мету власної 

діяльності; виконує творчі літературознавчі завдання; може сприймати іншу 

позицію як альтернативну; знає суміжні дисципліни; використовує знання з історії, 

філософії, теорії літератури та компаративістики, аналізуючи різні літературні 

явища, процеси, виконує літературознавчий аналіз художнього твору, володіє 

нормами сучасної української літературної мови. 

11 Здобувач вищої освіти володіє узагальненими знаннями з компаративних зв’язків 

української та світової літератури, аргументовано використовує їх у 

нестандартних ситуаціях; вміє знаходити джерела інформації та аналізувати їх, 

ставити і розв’язувати літературознавчі проблеми, застосовувати вивчений матеріал 

для власних аргументованих суджень у практичній діяльності (диспути, круглі столи 

тощо); спроможний підготувати виступ на наукову конференцію; самостійно 

вивчити матеріал; визначити програму своєї пізнавальної діяльності; оцінювати 

різноманітні літературні явища та процеси; володіє нормами сучасної української 

літературної мови. 

12 Здобувач вищої освіти має системні, дієві знання з компаративних зв’язків 

української та світової літератури, виявляє неординарні творчі здібності в 

навчальній діяльності; використовує широкий арсенал засобів для обґрунтування та 

доведення своєї думки; розв’язує складні проблемні ситуації та завдання з 

літературознавства; схильний до системно-наукового аналізу та прогнозу явищ; уміє 

ставити і розв’язувати літературознавчі проблеми, самостійно здобувати і 

використовувати інформацію; займається науково-пошуковою роботою; логічно та 

творчо викладає матеріал в усній та письмовій формі; розвиває свої здібності й 

схильності; використовує різноманітні джерела інформації; моделює ситуації в 

нестандартних умовах, володіє нормами сучасної української літературної мови. 

 

Пропущені заняття здобувач вищої освіти має обов’язково відпрацювати. За 

відпрацьовані лекційні заняття оцінки не ставляться, за практичні заняття нараховуються 

бали середнього (4, 5, 6), достатнього (7, 8, 9) та високого рівня (10, 11, 12). 

Здобувачу вищої освіти, який не виконав поточних домашніх завдань, не 

підготувався до навчального заняття, в журнал обліку роботи академічної групи ставиться 

0 балів.  

Здобувач вищої освіти, знання, уміння і навички якого на навчальних заняттях за 12-

бальною шкалою оцінено від 1 до 3 балів, вважається таким, що недостатньо підготувався 

до цих занять і має академічну заборгованість за результатами поточного контролю.  

Поточну заборгованість, пов’язану з непідготовленістю або недостатньою 

підготовленістю до навчальних занять, здобувач вищої освіти повинен ліквідувати. За 

ліквідацію поточної заборгованості нараховуються бали середнього (4, 5, 6), достатнього 

(7, 8, 9) та високого рівня (10, 11, 12). 

Якщо здобувач вищої освіти не відпрацював пропущені навчальні заняття, не 

виправив оцінки 0,1,2,3, отримані на навчальних заняттях, вважається таким, що має 

академічну заборгованість за результатами поточного контролю. 



Рейтингова оцінка у балах знань, умінь і навичок здобувача вищої освіти на 

навчальних заняттях з навчального (змістового) модуля обчислюється після проведення 

цих занять та ліквідації здобувачем поточної заборгованості, пов’язаної з пропусками 

занять, непідготовленістю або недостатньою підготовленістю до них відповідно до 

«Положення про рейтингову систему оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої 

освіти Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка (зі 

змінами та доповненнями» (https://cutt.ly/mLTb6am). 

 

Самостійна робота (20 балів) 

 

Контроль за самостійною роботою здійснюється на практичних заняттях і  

консультаціях.  

 

Критерії оцінювання самостійної роботи 
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18–20 

 

Здобувач вищої освіти виявляє глибокі фундаментальні знання з питань 

компаративних зв’язків української та світової літератури, винесених на самостійне 

опрацювання, повно викладає самостійно вивчений матеріал, виявляє розуміння 

предмета висловлювання, розуміє можливість різних тлумачень однієї і тієї ж 

проблеми, вміє оцінювати аргументи для її доведення, порівнювати, формулює своє 

бачення літературознавчої проблеми, виявляє розуміння матеріалу, може 

обґрунтовувати свої судження, застосовувати знання на практиці у нестандартних 

ситуаціях, наводити необхідні приклади, викладає матеріал логічно, послідовно, 

добирає самостійно інформаційні джерела, володіє вміннями творчо-пошукової 

діяльності та роботи з інтернетними джерелами, вживає мовні засоби відповідно до 

норм української літературної мови. Здобувач вищої освіти вчасно виконує завдання 

самостійної роботи. 
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15–17 

 

Якщо відповідь здобувача відповідає тим самим вимогам, що і для оцінки високого 

рівня, але здобувач допускає 1–2 помилки, які сам виправляє, і 1–2 недоліки в 

послідовності викладу матеріалу, винесеного на самостійне опрацювання, та в 

мовному оформленні висловлювання. Здобувач вміє наводити власні приклади на 

підтвердження нових думок, може застосовувати вивчений матеріал у стандартних та 

дещо змінених ситуаціях, переважно добирає самостійно інформаційні джерела, 

володіє вміннями творчо-пошукової діяльності та роботи з інтернетними джерелами. 

Здобувач вищої освіти вчасно виконує завдання самостійної роботи. 
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12–14  

 

Якщо здобувач виявляє знання і розуміння питань компаративних зв’язків української 

та світової літератури, винесених на самостійне опрацювання, але викладає матеріал 

неповно, допускає неточності у визначенні понять, потребує допомоги 

(спрямувальних питань) викладача, не вміє досить глибоко і доказово обґрунтовувати 

свої судження і наводити приклади; у власній аргументації використовує 

загальновідомі докази; не має сформованих умінь і навичок роботи з отриманою 

інформацією; володіє вміннями здійснювати первинну обробку навчальної інформації 

без її подальшого аналізу, викладає матеріал непослідовно і допускає помилки в 

мовному оформленні викладу. Здобувач вищої освіти виконує завдання самостійної 

роботи фрагментарно й дещо пізніше визначеного терміну.  

https://cutt.ly/mLTb6am
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ніж 12 

 

Якщо здобувач виявляє незнання більшої частини навчального матеріалу, не володіє 

методичним апаратом, допускає помилки у формулюванні понять, які спотворюють їх 

зміст, не вміє самостійно побудувати систему вивчення певних тем, хаотично і 

невпевнено викладає матеріал. У здобувача не сформовано необхідні практичні 

вміння роботи з навчальною інформацією; він не має елементарних умінь здійснювати 

первинну обробку й подальший аналіз навчальної інформації;  не володіє вміннями 

вибирати відомі способи дій для виконання завдань, неспроможний виконати 

стандартні завдання після спрямувальних питань викладача. Здобувач не виконав 

більшість завдань самостійної роботи, подав роботу пізніше визначеного терміну. У 

роботі здобувача наявні ознаки академічної недоброчесності. 

 

Здобувачі вищої освіти, які за виконання завдань СР отримали рейтинговий бал 

менший 60% від максимальної кількості балів, виділених на цей вид роботи, а також ті, 

що не з’явилися на звіт за виконання СР на консультації, або не виконали її завдань, 

вважаються такими, що мають академічну заборгованість за результатами поточного 

контролю, ліквідація якої є обов’язковою. 

 

Модульна контрольна робота (10 балів) 

 

Модульна контрольна робота виконується у письмовій формі. До її написання 

допускаються всі здобувачі вищої освіти. Позитивну оцінку за МКР не рекомендується 

покращувати. Невиконання МКР оцінюється 0 балів.  

 

Критерії оцінювання модульної контрольної роботи 
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9,1–10,0  

Здобувач вищої освіти виявляє глибокі фундаментальні знання з питань 

компаративних зв’язків української та світової літератури, винесених на модульний 

контроль, повно викладає матеріал, виявляє розуміння предмета висловлювання, 

формулює своє бачення літературознавчої проблеми, може обґрунтовувати свої 

судження, наводити необхідні приклади, викладає матеріал логічно, послідовно, 

вживає мовні засоби відповідно до норм української літературної мови.  
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7,6–9,0  

Якщо робота здобувача відповідає тим самим вимогам, що і для оцінки високого 

рівня, але здобувач допускає 1–2 фактичних помилки чи неточності та 1–2 недоліки в 

послідовності викладу матеріалу, винесеного на модульний контроль, та в мовному 

оформленні висловлювання. Здобувач вміє наводити приклади на підтвердження 

висловлених думок. 
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6,0 –7,5 

Якщо здобувач виявляє знання і розуміння основних положень компаративних 

зв’язків української та світової літератури, винесених на модульний контроль, але 

викладає матеріал неповно, допускає фактичні помилки та неточності у визначенні 

понять, не вміє досить глибоко і доказово обґрунтовувати свої судження і наводити 

приклади; у власній аргументації використовує загальновідомі докази, викладає 

матеріал непослідовно і допускає помилки в мовному оформленні викладу.  
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Якщо здобувач виявляє незнання більшої частини навчального матеріалу, винесеного 

на модульний контроль, допускає помилки у формулюванні понять, які спотворюють 

їх зміст, хаотично і невпевнено викладає матеріал. У здобувача не сформовано 

необхідні практичні вміння роботи з навчальною інформацією; він не має 

елементарних умінь здійснювати аналіз навчальної інформації;  не володіє вміннями 

вибирати відомі способи дій для виконання завдань. У роботі здобувача наявні ознаки 

академічної недоброчесності. 



Здобувачі вищої освіти, які за результатами виконання МКР отримали рейтинговий 

бал менший 60 % від максимальної кількості балів, виділених на цей вид роботи, а також 

ті, що не з’явилися для її виконання або не виконали її завдань, вважаються такими, що 

мають академічну заборгованість за результатами поточного контролю, ліквідація якої є 

обов’язковою. 

Якщо здобувач вищої освіти не відпрацював пропущені навчальні заняття, не 

виправив оцінки 0,1,2,3, отримані на навчальних заняттях, не виконав завдань модульної 

контрольної роботи (МКР) та самостійної роботи або виконав їх на рейтинговий бал 

менший ніж 60% від максимальної кількості балів, виділених на ці види робіт, він 

вважається таким, що має академічну заборгованість за результатами поточного 

контролю. 

Семестровий екзамен (40 балів) 

 

 Білет іспиту складається з трьох питань, що дають можливість перевірити знання 

здобувача вищої освіти з історії української літератури на трьох рівнях: 

1 питання (20 балів) – знання світового історико-літературного процесу певної 

літературної доби.  

2 питання (10 балів) – знання компаративних паралелей в українському та світовому 

письменстві. 

3 питання (10 балів) – знання художньої специфіки літературного твору в компаративних 

зв’язках із творами світового письменства.  

Наприклад:  

1. Українська література як складова європейського літературного процесу ХХ ст..  

2. Символізм у світовій та українській модерній поезії. 

3. Компаративні зв’язки модерних драм Лесі Українки «Лісова пісня» та Г.Гауптмана 

«Затонулий дзвін».  

  або: 

1. Зародження романтизму в західноєвропейському та українському культурному 

просторі. 

2. Західноєвропейська реалістична проза в українських літературнх рецепціях.  

3. Компаративні паралелі в ліриці П.Верлена та М.Вороного.  

Відповіді здобувачів вищої освіти на питання екзаменаційного білета оцінюються 

відповідно до таких критеріїв: 
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«відмінно» Здобувач вищої освіти виявляє глибокі фундаментальні знання з 

питань компаративних зв’язків української та світової літератури, 

винесених на підсумковий контроль, повно викладає матеріал, 

виявляє розуміння предмета висловлювання, формулює своє бачення 

літературознавчої проблеми, може обґрунтовувати свої судження, 

наводити необхідні приклади, викладає матеріал логічно, послідовно, 

вживає мовні засоби відповідно до норм української літературної 

мови.  
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«добре» Якщо знання здобувача відповідають тим самим вимогам, що і для 

оцінки високого рівня, але здобувач допускає 1–2 фактичних 

помилки чи неточності та 1–2 недоліки в послідовності викладу 

матеріалу, винесеного на модульний контроль, та в мовному 

оформленні висловлювання.  
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«задовільно» Якщо здобувач виявляє знання і розуміння основних питань 

компаративних зв’язків української та світової літератури, винесених 

на підсумковий контроль, але викладає матеріал неповно, допускає 

фактичні помилки та неточності у визначенні понять, потребує 

допомоги (спрямувальних питань) викладача, не вміє досить глибоко 

і доказово обґрунтовувати свої судження і наводити приклади; у 

власній аргументації використовує загальновідомі докази, викладає 

матеріал непослідовно і допускає помилки в мовному оформленні 

викладу.  
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«незадовільно» Якщо здобувач виявляє незнання більшої частини навчального 

матеріалу, винесеного на підсумковий контроль, допускає помилки у 

формулюванні понять, які спотворюють їх зміст, хаотично і 

невпевнено викладає матеріал. У здобувача не сформовано необхідні 

практичні вміння роботи з навчальною інформацією; він не має 

елементарних умінь здійснювати аналіз навчальної інформації;  

неспроможний виконати стандартні завдання після спрямувальних 

питань викладача. У відповіді здобувача наявні ознаки академічної 

недоброчесності. 

 

 

менше 

ніж 12 

 

 

менше 

ніж 6  

 

Загальне оцінювання екзамену: 

36–40 балів  «відмінно»; 

30–35 балів – «добре»; 

24–29 балів – «задовільно» 

23 бали і менше – «незадовільно». 

Здобувачі вищої освіти, які мають академічну заборгованість за результатами 

поточного контролю, не допускаються до екзамену. Вони  допускаються до  нього після 

ліквідації академічної заборгованості за результатами поточного контролю.  

Вважається, що здобувач вищої освіти підготувався до іспиту, якщо рейтингова 

оцінка за його результатом більша або дорівнює 24 балам.  

Здобувачам вищої освіти, які за іспит отримали незадовільну оцінку, дозволяється 

ліквідувати академічну заборгованість після належної підготовки. Ліквідація академічної 

заборгованості за результатами семестрового контролю дозволяється до початку 

наступного семестру в час, визначений графіком ліквідації академічної заборгованості, та 

допускається не більше двох разів з навчальної дисципліни: один раз викладачеві, другий 

– на засіданні екзаменаційної комісії, яка створюється за розпорядженням директора 

навчально-наукового інституту української філології та журналістики. 

Якщо здобувач вищої освіти ліквідовує академічну заборгованість на засіданні 

комісії, його відповідь оцінюється за 100-бальною шкалою без урахування результатів 

поточної успішності. 

В умовах застосування дистанційних технологій навчання організація поточного і 

семестрового контролю відбувається відповідно до «Порядку організації поточного та 

семестрового контролю із застосуванням дистанційних технологій навчання в Кам’янець-

Подільському національному університеті імені Івана Огієнка (зі змінами)» 

(https://drive.google.com/file/d/15qM6nA_NtvOZxOYz4Hzc8DZNgnAiL_zz/view). 

Зарахування результатів неформальної / інформальної освіти регулюється 

«Порядком визнання результатів навчання здобувачів вищої освіти, отриманих шляхом 

здобуття неформальної / інформальної освіти в Кам’янець-Подільському національному 

університеті імені Івана Огієнка» (https://cutt.ly/LODbDIL).  

 

Рейтингова оцінка з кредитного модуля 

 

Рейтингова оцінка з кредитного модуля – це сумарна підсумкова оцінка за 

багатобальною шкалою рівня засвоєння здобувачем вищої освіти певного кредитного 

модуля  (навчальної дисципліни) упродовж його вивчення. 

https://drive.google.com/file/d/15qM6nA_NtvOZxOYz4Hzc8DZNgnAiL_zz/view
https://cutt.ly/LODbDIL


Рейтингова оцінка з 

кредитного модуля 

Оцінка за шкалою ЕСТS Оцінка за національною 

шкалою 

90-100 і більше А (відмінно) відмінно 

82-89 В (дуже добре) добре 

75-81 С (добре) 

67-74 D (задовільно) задовільно 

60-66 Е (достатньо) 

35-59 FX (незадовільно з можливістю повторного 

складання ) 

 

 

 

незадовільно 
34 і менше F (незадовільно з обов’язковим проведенням 

додаткової роботи щодо вивчення 

навчального матеріалу кредитного модуля) 

 

Перескладання рейтингових оцінок (від 60 і більше балів) з метою їх підвищення 

дозволяється лише у виняткових випадках за погодженням з директором навчально-

наукового інституту української філології та журналістики та з дозволу ректора 

університету. 

 

13. Література 

Основна 

Підручники, словники  
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навч. посібник. Київ: Центр учбової літератури, 2007. 400 с. 
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Додаткова література 
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